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(EU) 2016/1036 o ochraně před dumpingovým dovozem ze zemí, které 
nejsou členy Evropské unie, a nařízení (EU) 2016/1037 o ochraně před 
dovozem subvencovaných výrobků ze zemí, které nejsou členy Evropské 
unie (první čtení) 
– přijetí legislativního aktu 
= prohlášení 

  

 

Prohlášení Komise týkající se přechodu na nový systém 

Komise připomíná, že cílem nové metodiky je zachovat trvalou ochranu výrobního odvětví 

Unie proti nekalým obchodním praktikám, zvláště těm, jež vyplývají z podstatného zkreslení 

trhu. V tomto ohledu Komise zajistí, že výrobnímu odvětví Unie nevznikne žádná dodatečná 

zátěž, bude-li požadovat ochranu na základě antidumpingového nástroje, zejména v rámci 

případných žádostí o přezkum před pozbytím platnosti podaných po vstupu nové metodiky 

v platnost.  
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Prohlášení Komise týkající se článku 23 a spolupráce s Evropským parlamentem 

a Radou 

Komise bude Evropský parlament a Radu informovat vždy, když bude mít v úmyslu vydat či 

aktualizovat zprávu podle čl. 2 odst. 6a písm. c) základního nařízení. Oznámí-li Evropský 

parlament nebo Rada Komisi, že se domnívají, že podmínky pro vydání nebo aktualizaci 

zprávy podle čl. 2 odst. 6a písm. c) základního nařízení jsou splněny, podnikne Komise 

náležité kroky a bude o nich Evropský parlament a Radu odpovídajícím způsobem 

informovat. 

 

Prohlášení Komise týkající se zpráv podle čl. 2 odst. 6a písm. c) základního nařízení 

Komise urychleně využije možnosti stanovené v čl. 2 odst. 6a písm. c) základního nařízení 

k vydání zpráv o podstatných zkresleních, tak aby zúčastněné strany měly tyto zprávy 

k dispozici při přípravě podání, na která se mohou ustanovení čl. 2 odst. 6a vztahovat. 

Zúčastněným stranám poskytne informace ohledně využití těchto zpráv. 
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